I CERTIFY THAT the foregoing is a true copy of the North
Atlantic Treaty signed at Washington on April 4, 1949 in the English
and French languages, the signed original of which is deposited in
the archives of the Government of the United States of America.
IN TESTIMONY WHEREOF, 1, DEAN ACHESON, Secretary of
State of the United States of America, have hereunto caused the
seal of the Department of State to be affixed and my name sub-
. scribed by the Authentication Officer of the said Department, at

the city of Washington, in the District of Columbia, this fourth day

of April, 1949,

C.A

ary of State

By g P Al

Authentication Officer
Department of State



WHEREAS the Senate of the United States of America by their resolu-
tion of July 21, 1949, two-thirds of the Senators present concurring therein, did
advise and consent to the ratification of the said Treaty;

WHEREAS the said Treaty was duly ratified by the President of the
United States of America on July 25, 1949, in pursuance of the aforesaid advice
and consent of the Senate;

WHEREAS it is provided in Article 11 of the said Treaty that the Treaty
shall enter into force between the states which have ratified it as soon as the
ratifications of the majority of the signatories, including the ratifications of
Belgium, Canada, France, Luxembourg, the Netherlands, the United Kingdom,
and the United States, have been deposited;

WHEREAS instruments of ratification were deposited with the Govern-
ment of the United States of America on May 3, 1949 by Canada; on June 7, 1949
by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland; on June 16, 1949
by the Kingdom of Belgium; on June 27, 1949 by the Grand Duchy of
Luxembourg; on July 8, 1949 by the Kingdom of Norway; on July 25, 1949 by the
United States of America; on August 1, 1949 by Iceland; on August 12, 1949 by
the Kingdom of the Netherlands; and on August 24, 1949 by the Kingdom of
Denmark, France, Italy, and Portugal;

AND WHEREAS, pursuant to the aforesaid provisions of Article 11 of
the said Treaty, the Treaty entered into force on August 24, 1949;

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President oz
the United States of America, do hereby proclaim and make public the North

Atlantic Treaty to the end that the same and each and every article and clause



thereof shall be observed and fulfilled with good faith, on and after August 24,
1949 by the United States of America and by the citizens of the United States of

America and all other persons subject to the jurisdiction thereof.

“

CSTIMONY WHEREOF, I have caused the Seal of the United States of

America to '.\~

eunto affixed.

DONE at the city of Washington

this twenty-fourth day of
August in the year of our Lord
one thousand nine hundred
forty-nine and of the

nce of the United

hundred seve

By the President: W
Qk't VN @A}w\/s \ag¥ K / ﬁ

Secretary of State
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By the President of the United States of America
A PROCLAMATION

WHEREAS the North Atlantic Treaty was signed at Washington on April 4,
1949 by the respective Plenipotentiaries of the United States of America, the
Kingdom of Belgium, Canada, the Kingdom of Denmark, France, Iceland, Italy,
the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands, the Kingdom of
Norway, Portugal, and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland;

WHEREAS the text of the said Treaty, in the English and French

languages, is word for word as follows:

{
}

k
f




" In Executive Session, Senate of the United States
Thursday, ‘July 21, 1949
Regﬂlhfb, (Two-thirds of the Senators present concurring
therein), That the Senate advise and consent to the ratification of

( Executive L, Sizhty-first Congress, first session), the North

Atlantic Treaty, signed at Washington on April 4, 1949.

Attest:

Secretary ﬂLV

JUL 221949




HARRY S. TRUMAN

President of the United States of America
TO ALL TO WHOM THESE PRESENTS SHALL COME, GREETING:

KNOW YE That, whereas the North Atlantic Treaty was signed at Washington
on April 4, 1949 by the respective Plenipotentiaries of the United States of
America, the Kingdom of Belgium, Canada, the Kingdom of Denmark, France,
Iceland, Italy, the Grand Duchy of Luxembourg, the Kingdom of the Netherlands,
the Kingdom of Norway, Portugal, and the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland;

" WHEREAS the text of the said Treaty, in the English and French languages,

is hereto annexed;

———




AND WHEREAS the Senate of the United States of America by their resolution .
of July 21, 1949, two-thirds of the Senators present concurring therein, did advise
and consent to the ratification of the said Treaty;

NOW, THEREFORE, be it known that I, Harry S. Truman, President of the
United States of America, having seen and considered the said North Atlantic
Treaty, do hereby, in pursuance of the aforesaid advice and consent of the
Senate of the United States of America, ratify and confirm the said Treaty and
every article and clause thereof.

IN TESTIMONY WHEREOQOF, I have caused the Seal of the United States of
America to be hereunto affixed.

DONE at the city of Washington
this twenty-fifth day of July
in the year of our Lord .
one thousand nine hundred
forty-nine and of the
Independence of the United
States of America the one

hundred seventy-fourth.

/

—

</
By the President:

Owon G\I\\Av\.

Secretary of State
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NORTH ATLANTIC TREATY

The Parties to this Treaty reaffirm their faith in the purposes and
principles of the Charter of the United Nations and their desire to live in
peace with all peoples and all governments.

They are determined to safeguard the freedom, common heritage
and civilization of their peoples, founded on the principles of democracy,
individual liberty and the rule of law.

They seek to promote stability and well-being in the North Atlantic
area.

They are resolved to unite their efforts for coilective defense and
for the preservation of peace and security.

They therefore agree to this North Atlantic Treaty:



TRAITE DE L'ATLANTIQUE NCRD

Les Etats Parties au présent Traité,
Réaffirmant leur foi dans les buts et les principes de la Charte
des Nations Unies et leur désir de vivre en paix avec tous les peuples et

tous les gouvernements,

Déterminés 2 sau\}egarder la liberté de leurs peuples, leur héritage
commun et leur civilisation, fondés sur les principes de la démocratie, les
libertés individueiles et le régne du droit,

Soucieux de faveriser dans la région de 1'Atlantique Nord le bien-
étre et la stakbilité,

résolus A unir leurs efforts pour leur défense collective et pour
la préservation de la paix et de la sécurité,

Se sont mis d'accord sur le présent Traité de 1'Atlantique Nord:



Article !

The Parties undertake, as set forth in the Charter of the United
Nations, to settle any international disputes in which they may be involved
by peaceful means in such a manner that international peace and security,
and justice, are not endangered, and to refrain in their international re-
lations from the threat or use of force in any manner inconsistent with the

purposes of the United Nations.

Article 2
The Parties will contribute toward the further development of
peaceful and friendly international relations by strengthening their iree
institutions, by bringing about a better understanding of the principles
upon which these institutions are founded, and by promciing conditions of
stability and well-being. They will seek to eliminate conflict in their in-
ternational economic policies and will encourage economic collabcration

between any or all of them.

Article 3
In order more effectively to achieve the objectives of this Treaty,
the Parties, se;arately and jointly, by means of continuous and effective
self-help and mutual aid, will maintain and develop their individual and

ccllective capacity to resist armed attack.



Article 1
Les Parties s'engagent, ainsi qu'il est stipulé dans la Charte des
Nations Unies, & régler par des moyens pacifiques tous différends interna-
tionaux dans lesquels elles pourraient étre impliquées, de telle manidre
que la paix et la sécurité internationales, ainsi que la justice, ne soient
pas mises en danger, et & s'abstenir dans leurs relations internationales
de recourir a la menace ou 4 l'emploi de la force de toute manidre

incompatible avec les buts des Nations Unies.

Article 2
Les Parties contribueront au développement de relations interna-
tionales pacifiques et amicales en renforgant leurs libres institutions, en
assurant une meilleure compréhension des principes sur lesquels ces
institutions sont fondées et en d&veloppant les conditions propres &
assurer la stabilité et le bien-étre. Elles s'efforceront d'€liminer toute
opposition dans leurs politiques &conomiques internationales et encourage-

ront la collaboration économique entre chacune d'entre elles ou entre

“outes,

Article 3
£fin d'assurer de fagon plus efficace la réalisation des buts du
crésent Traité, les Parties, agissant individuellement et conjointement,
d'une mani2re continue et effective, par le développement de leurs
=ToLres moyens et en se prétant mutuellement assistance, maintiendront

et zccroftront leur capacit® individuelle et collective de résistance a

ur.e attaque armée.



Article 4

The Parties will consult together whenever, in the opinion of any of
them, the territorial integrity, political independence or security of any of

the Parties is threatened.

Article 5

The Parties agree that an armed attack against one or more of them
in Europe or North America shall be considered an attack against them all;
and consequently they agree that, if such an armed attack occurs, each of
them, in exercise of the right of individual or collective self-defense
recognized by Article 51 of the Charter of the United Nations, will assist
the Party or Parties so attacked by taking forthwith, individually and in
concert with the other Parties, such action as it deems necessary, including
the use of armed force, to restore and maintain the security of the North

Atlantic area.

Any such armed attack and all measures taken as a result thereof
shall immediately be reported to the Security Council. Such measures shall
be terminated when the Security Council has taken the measures necessary

to restore and maintain international peace and security.



Article 4

Les Parties se consulteront chaque fois que, de l'avis de l'une
d'elles, l'intégrité territoriale, 1'indépendance politique ou la sécurité

de 1'une des Parties sera menacée.

Article 5

Les Parties conviennent qu'une attaque armée contre l'une ou
plusieurs d'entre elles survenant en Europe ou en Amérique du Nord sera
considérée comme une attaque dirigée contre toutes les Parties et, en
conséquence, elles conviennent que, si une telle attaque se produit,
chacune d'elles, dans 1'exercice du droit de 1égitime défense, individuelle
ou collective, reconnu par 1'Article 51 de la Charte des Nations Unies,
assisterza la Partie ou les Parties ainsi attaquées en prenant aussitot,
individuellement et d'accord avec les autres Parties, telle action qu'elle
jugera nécessaire, y compris l'emploi de la force armée, pour rétablir
et assurer la sécurité dans la région de 1'Atlantique Nord.

Toute attaque armée de cette nature et toute mesure prise en
conséquence seront immédiatement portées A la connaissance du Conseil
de Sécurité. Ces mesures prendront fin quand le Conseil de Sécurité
aura pris les mesures nécessaires pour rétablir et maintenir la paix et

la sécurité internationales.



Article 6

For the purpose of Article 5 an armed attack on one or more of the
Parties is deemed to include an armed attack on the territory of any of the
Parties in Europe or North America, on the Algerian departments of France,
on the occupation forces of any Party in Europe, on the islands under the
jurisdiction of any Party in the North Atlantic area north of the Tropic of

Cancer or on the vessels or aircraft in this area of any of the Parties.

Article 7

This Treaty does not affect, and shall not be interpreted as affecting,
in any way the rights and obligations under the Charter of the Parties which
are members of the United Nations, or the primary responsibility of the

Security Council for the maintenance of international peace and security.

Article 8

Each Party declares that none of the international engagements now
in force between it and any other of the Parties or any third state is in
conflict with the provisions of this Treaty, and undertakes not to enter into

any international engagement in conflict with this Treaty.



Article 6

Pour 1'application de 1'Article 5, est considérée comme une
attaque armée contre une ou plusieurs des Parties: une attaque armée
contre le territoire de l'une d'elles en Europe ou en Amérique du Nord,
contre les départements frangais d'Algérie, contre les forces d'occupation
de 1'une quelconque des Parties en Europe, contre les fles placées sous
la juridiction de l'une des Parties dans la région de 1'Atlantique Nord au
nord du Tropique du Cancer ou contre les navires ou aéronefs de l'une

des Parties dans la méme région.

Article 7

Le présent Traité n'affecte pas et ne sera pas interprété comme
affectant en aucune fagon les droits et obligations découlant de la Charte
pour les Parties qui sont membres des Nations Unies ou la responsabilité
primordiale du Conseil de S&curit& dans le maintien de la paix et de la

sécurité internationales,

Article 8

Chacune des Parties déclare qu'aucun des engagements interna-
tionaux actuellement en vigueur entre elle et toute autre Partie ou tout
autre Etat n'est en contradiction avec les dispositions du présent Traité
et assume 1'obligation de ne souscrire aucun engagement international en

contradiction avec le Traité.



Article 9
The Parties hereby establish a council, on which each of them shall
be represented, to consider matters concerning the implementation of this
Treaty. The council shall be so organized as to be able to meet oromptly
at any time. The council shall set up such subsidiary bodies as may be
necessary, in particular it shall establish immediately a defense committee

which shall recommend measures for the implementation of Articles 3 and 5.

Article 10
The Parties may, by unanimous agreement, invite any other
European state in a position to further the principles of this Treaty and to
contribute to the security of the North Atlantic area to accede to this
Treaty. Any state so invited may become a party to the Treaty by depositing
its instrument of accession with the Government of the United States of
America. The Government of the United States of America will inform each

of the Parties of the deposit of each such instrument of accession.

Article 11

This Treaty shall ‘be ratified and its provisions carried out by the
Parties in accordance with their respective constitutional processes.
The instruments of ratification shall be deposited as soon as possible with
the Government of the United States of America, which will notify all the
Other signatories of each deposit. The Treaty shall enter into force
between the states which have ratified it as soon as the ratifications of the
majority of the signatories, including the ratifications of Belgium, Canada,

France, Luxembourg, the Netherlands, the United Kingdom and the United



Article 9
Les Parties établissent par la présente disposition un conseil,
auquel chacune d'elles sera représentée, pour connaftre des questions
relatives 2 l'application du Trait8. Le conseil sera organisé de fagon 2
pouvoir se réunir rapidement et & tout moment. Il constituera les
organismes subsidiaires qui pourraient étre nécessaires; en particulier
il établira immédiatement un comité& de défense qui recommandera les

mesures & prendre pour l'application des Articles 3 et 5.

Article 10
Les Parties peuvent, par accord unanime, inviter A accéder au
Traité tout autre Etat européen susceptible de favoriser le développement
des principes du présent Traité et de contribuer A la s&curité de la région
de 1'Atlantique Nord. Tout Etat ainsi invité& peut devenir partie au Traité
en déposant son instrument d'accession auprés du Gouvernement des
Etats-Unis d'Ameérique. Celui-ci informera chacune des Parties du

dépdt de chaque instrument d'accession.

Article 11
Ce Traité sera ratifié et ses dispositions seront appliquées par

les Parties conformément A leurs régles constitutionnelles respectives.
Les instruments de ratification seront déposés aussitdt que possible
auprés du Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique qui informera tous
les autres signataires du dépdt de chaque instrument de ratification. Le
Traité entrera en vigueur entre les Etats qui l'ont ratifié des que les
ratifications de la majorité des signataires, y compris celles de la

Belgique, du Canada, des Etats-Unis, de la France, du Luxembourg,



States, have been deposited and shall come into effect with respect to other

states on the date of the deposit of their ratifications.

Article 12
After the Treaty has been in force for ten years, or at any time
thereafter, the Parties shall, if any of them so requests, consult together
for the purpose of reviewing the Treaty, having regard for the factors then
affecting peace and security in the North Atlantic area, including the
development of universal as well as regional arrangements under the
Charter of the United Nations for the maintenance of international peace

and security.

Article 13
After the Treaty has been in force for twenty years, any Party may
cease to be a party one year after its notice of denunciation has been given
to the Government of the United States of America, which will inform the
Governments of the other Parties of the deposit of each notice of denuncia-

tion.

Article 14
This Treaty, of which the English and French texts are equally
authentic, shall be deposited in the archives of the Government of the United
States of America. Duly certified copies thereof will be transmitted by

that Government to the Governments of the other signatories.



des Pays-Bas et du Royaume-Uni, auront ét& déposées et entrera en

application A 1'égard des autres signataires le jour du dépdt de leur

ratification.

Article 12
Aprés que le Traité aura été en vigueur pendant dix ans ou 2 toute
date ultérieure, les Parties se consulteront, 2 la demande de l'une
d'elles, en vue de reviser le Traité, en prenant en considération les
facteurs affectant & ce moment la paix et la sécurité dans la région de
1'Atlantique Nord, y compris le développement des arrangements tant
universels que régionaux conclus conformément 4 la Charte des Nations

Unies pour le maintien de la paix et de la sécurité internationales.

Article 13

Apreés que le Traité aura été en vigueur pendant vingt ans, toute
Partie pourra mettre fin au Traité en ce qui la concerne un an apras
avoir avisé de sa dénonciation le Gouvernement des Etats-Unis d'Amérique,
qui informera les Gouvernements des autres Parties du dépst de chaque

instrument de dénonciation.

Article 14

Ce Traité, dont les textes frangais et anglais font également foi,
sera déposé dans les archives du Gouvernement des Etats-Unis d'Ameérique.
Des copies certifiées conformes seront transmises par celui-ci aux

Gouvernements des autres Etats signataires.



In witness whereof, the under-
signed Plenipotentiaries have signed

this Treaty.

Done at Washington, the fourth

day of April, 194¢.

FOR THE KINGDOM OF BELGIUM:

En foi de quoi, les Plénipo-
tentiaires ci-dessous désignés ont
signé le présent Traité.

Fait & Washington le quatre

avril 1949.

POUR LE ROYAUME DE BELGIQUE:

I n /7ww

{oe en

FOR CANADA!
POUR LE CANADA!

Coe 15 e

(1 Ty




FOR THE KINGDOM OF DENMARK:
POUR LE ROYAUME DE DANEMARK:

W

FOR FRANCE:
POUR LA FRANCE:

i
S




FOR ICELAND:
POUR L'ISLANDE:

//

oA

FOR ITALY:
POUR L'ITALIE:

“——
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FOR THE GRAND DUCHY OF LUXEMBOURG:
POUR LE GRAND DUCHE DE LUXEMBOURG:

jprotodt
i

FOR THE KINGDCM OF THE NETHERLANDS:

FCUR LE RCYAUMECDES PAYS-BAS:

C’//~

é\ N Voo (/&Mx,,\ J



FOR THE KINGDOM OF NORWAY:
POUR LE ROYAUME DE NORVEGE:

FOR PORTUGAL:
POUR LE PORTUGAL:

/7\' /cu: ) @“%7
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FOR THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND:

POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD:

Dlin. tvard,,

-

FOR THE UNITED STATES OF AMERICA:
POUR LES ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

SNt @%uw
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